
kralj govoril resnico in da je prestail 
preizkušnjo. 

In da je bilo res tisto o onih, ki so 
hodi l po svetu in zbirali gorivo za sve-
tovno vojno, tudi to smo videli. 

Toda kdaj se nam prikaže veliki 
knez miru. ki ne more videti, kako tr-
pijo ljudje, kako gore vasi in kako se 
teptajo polja? 

Vladislav Fabjančič 

Imena ljubljanskih ulic, trgov in cest 
(Dalje) 

Občnski svet je na odsekov predlog 
soglasno sklenil, da se Valvazorjev trg 
prekrsti v V o d n i k o v . Vodnikove 
ulice v K o p i t a r j e v e . Slonove uli-
ce v P r e š i r n o v e . Preširnov trg v 
J u r č i č e v , Parne ulice v S l o m -
š k o v e , Travniške ulice v M e t e l -
k o v e . Gledal ške ulice v W o 1 f o v e, 
del Tržaške ceste med Franca Jožefa 
cesto in zidom' Souvanovega vrta v 
G l e d a l i š k e u l i c e , del šolskega 
drevoreda v P o g a č a r j e v t r g . da 
se trg pred deže]n;m muzejem imenuje 
M u z e j s k i t r g in da se krsti D o -
m o b r a n s k a c e s t a . 1 Nadalje ie ob-
činski svet soglasno odobril, da se od-
pravi nemški naziv »Burgstnlleasse« in 
ostane samo slovensko Gradiš:e. da se 
Kravja dolina prekrsti v R a d e c k e -
g a c e s t o in Kura vas v C e s t o n a 
d o l e n j s k o ž e l e z n i c o . Istotako 
je bii z vsemi g'asovi sprejet predjog 
gl°de imenovanja C e s t e za B e ž i -
g r a d o m . glede podaljšanja Gruber-
jeve ceste do mostu v Štepan.o vas, 
Tržaške (sedanje Bleivveisove) do Ma-
rije Tereziie ceste ter Knafl.ieve ulice 
in Franca Jožefa ceste do železn ce.2 

Hribarjev predlog, da bi se Križ.ev-
niški trg prekrstil v Bieiweisov terase 
nova cesta med Grad ičem in Tržaško 
cesto imenovala Valvazorjeva. ie b ' 
odklonjen in z večino glasov sprejet 
predlog dr. Maiarona PO katerem sta 
se vpeliali še danes velavni imeni 
V a l v a z o r j e v t r g in F r i a v č e -
v a c e s t a . Na predlog istega občin-
skega svetnika ni bil sprejet naz:v 
»Delalska cesta«, marveč H r a n i l -
n i č n a c e s t a.3 ki se ie ohranil do da-

1 Vse te i-zpremembe. s.preiete na seji oh j . 
sveta 24. VI 1892, so bistveno ostale v veliavi 
do dandanes. 

' Ta svet ie do I. 1891 spadal Dod Spodnjo 
Šiško. 

3 Po Kranjski hranilnici, ki je financirala zi-
davo tamošniih delavskih hiš. 

nes. Dolgim ulicam je ostalo staro ime. 
Z večino g!asov pa je nrodri Majaro-
nov predlog, da se trg P r e d š k o f i -
j o prekrsti v B l e , w e i s o v t r g . 

Občinski svet ie na isti seji sprejel 
z vsemi glasovi zgodovinsko pomemb-
ni odsekov predlog glaseč se: U l i č -
n e t a b l e in h i š n e t a b l i c e z a 
v s e (spredaj) n a v e d e n e c e s t e , 
u l i c e in t r g e i m a j o n a j s a m o 
s l o v e n s k e n a p i s e . I s t o t a k o 
n a j s e v b o d o č e d o p o l n i l n e 
t a b l i c e n a r o č a l o l e d i n o le s 
s l o v e n s k i m i n a p i s i . Mestnemu 
magstra tu se naroča.' nai da takoj iz-
vršiti predstoječe sklepe, vsekakor pa 
tako. da bodo nove table in tablice pri-
bite do konca septembra t. I.« 

S tem sklepom začenja velika in ži-
lava borba za samoslovenske napise v 
L/ubl.iani. ki ie trajala vse do I 1909 
To pomembno poglavje slovenske po-
litične zgodovine bi zaslužilo, da se o 
ni>em napiše posebna razprava. Na tem 
mestu ugit,fiv:TM ' " o ^'a^ne date, 
v kolikor je to potrebno za boljše ume-
vanie n rč i ro jega spisa 

Proti sklenu obnnsVeea sveta se je 
16. , o n ? n n i r ' ' i deže'no vlado 
Ferdinand Mohr in še 560 nemško misle-
č i l/ubPančanov že 12 uli a na tudi 
stolni ornšt dr l.eonard Klofuta' in za-
časn ; kancelar kan;teliski dr Ivan Ku-
lovic imer.nm stolnega knitel>a l'ub-
li.an.sk^a k: se i? prntivil n"ekrst'tvl 
trea Pred škofiio v Bleiwe'"sov trg. 
Tedanii deželni pred^edmk Slovenec 
ba^on WinHer ie ustregel pritožbam 
(24 iul!'a 1^°2) Zoper razvel avljenie 
sklena ob?infVegfq sveta o !znremembi 
neka*eri ,i ul'črrh imen in uvedbi samo-
slovensVifi natvsov se ie mastna obči-
na nato pntožila na nnt ran ;e ministr-
stvo 1 e-to ;e rekurz odbilo (3 novem-
bra 1892) Qedai se ie rrae :strat obrnil 
na u p r a v n o s o d i š č e , ki ie 13 de-
cembra 1893 r a z v e l j a v i l o odloč-



bo notranjega ministrstva in razsodilo 
v prilog Ljubljani. Na temelju te r a z - ' 
sodbe je sprejel občinski svet dne 5. ju-
nija 1894 sledeči predlog: »Javni napisi 
pri vseh ulicah in trgih ljubljanskega 
mesta se imajo tako premeniti, da se 
napravijo v s i b r e z v s a k e i z j e -
m e v s l o v e n s k e m j e z i k u . « 

Magistrat je takoj naročil samoslo-
venske ulične table. Še preden pa jih 
je prejel iz tovarne, je prispela odloč-
ba kranjskega deželnega glavarja De-
tele z dne 15. avgusta 1894, ki razve-
ljavlja gornji sklep občinskega sveta 

lagoma odstranjevati dvojezične. Do 
dne 8. maja 1895 je bilo to delo dokon-
čano v onem delu mesta, ki leži na 
desnem bregu Ljubljanice. Vsled raz-
sodbe upravnega sodišča se je preme-
njava napisov ustavila. Tako je imela 
odtlej Ljubljana na desnem bregu sa-
moslovenske, na levem bregu pa dvo-
jezične ulične table. 

L. 1896. je zažupanoval Ivan Hribar. 
Ta je dal napraviti za nove ulice sicer 
dvojezične napise, toda tako, da so bi-
le črke pri slovenskih imenih šestkrat 
večje nego pri nemških. S tem ie hote! 

Pogled na Spitalskl (frančiškanski) mast. v ozadju na levo stara Kreni ja, spre> 
daj levo Bučarjeva trgovina in tik nje Maver jeva lekarna. Vse tri hiše so 
bile porušene po potresu. Z odstranitvijo Bučarjeve hiše je bila šele dose* 

žena zveza na Sv. Petra nasip. 

vsled pritožbe Feirdinanda Mahra in 
sedmih tovarišev. Deželni odbor, v ka-
terem so imeli večino pristaši »sloven-
ske katoliško-narodne stranke«, je uka-
zal, da morajo vsi ulični napisi v Ljub-
ljani biti dvojezični. Mestna občina se 
je sedaj zopet obrnila na upravno so-
dišče, ki pa je 8. maja 1895 razsodilo 
v prilog deželnemu odboru, češ da ima 
•ta kot višja nadzorstvena oblast pra-
vico razveljavljati sklepe občinskega 
sveta. Preden je bila sodba izrečena, 
so dospele samoslovenske ulične table 
iz tovarne in župan Grasselli je dal po-

izraziti razmerje med številom sloven. 
skega in nemškega prebivalstva v 
Ljubljani. Nekatere izmed teh zanimi« 
vih tabel so ostale nabite do 1. 1901 
Proti njim pa je vstal odpor iz krogov 
samega občinskega sveta, ki je na seji 
5. januarja 1897 sklenil, da se morajo 
odstraniti vse samoslovenske* in nem-
ško-slovenske ulične table ter nado-
mestiti s slovensko-nemškimi, na ka-
terih naj bodo slovenski napisi tako 
veliki, kakor na starih nemški in obrat-

* Tega sklepa pa župan ni izpeljal. 



no. Dovolil je vendar, da ostanejo one 
table z ogromnimi slovenskimi in ne-
znatnimi nemškimi črkami, kolikor ji:h 
ie Hribar dal do tedai že nabiti. 

Ko je kasneje občinski svet določil 
nekaterim ulicam samoslovenska ime-
na, se ni proti termi nihče pritožil. Med-
tem je upravno sodišče 1. 1898. priznalo 
Pragi pravico do samočeških napisov. 
To in pa dejstvo, da se je imel 1. 1899. 
vršiti v Ljubljani velik slovanski ga-
silski zlet o priliki otvoritve Mestnega 
doma. je ohrabrilo Hribarja, da je dal 

Tega pa ni storil, marveč se Je pritožil 
zoper odločbo barona Heina na notra-
nje ministrstvo ter se na ta način soii-
dariziral z Uhlom, Dzimskim in drugi-
mi ljubljanskimi Nemci, ki so se tudi 
pritožili. Ministrstvo je 17. januarja 
1900 ugodilo obema pritožbama, nakar 
je deželna vlada zahtevala, da se mo-
ra tekom 3 tednov uvesti zakonito sta-
nje. Zdaj se je mestna občina v tretjič 
obrnila na upravno sodišče, obenem 
pa je občinski svet na svojj seji dne 
30. januarja 1900 pozval magistrat, naj 

Kongresni trg s 

tudi na levem bregu Ljubljanice nabiti 
samoslovenske ulične table (6. septem-
bra 1899). Občinski svet je na seji 3. 
oktobra ta županov ukrep vnaknadno 
odobril in soča.sno sklenil, naj tudi na 
desnem bregu Ljubljanice ostanejo na-
biti samoslovenski napisi. Pritožilo pa 
se je 90 ljubljanskih Nemcev (Uhl, 
Dzimsky in drugi) na deželno vlado. 
Deželni predsednik baron Hen je za-
vrnil prizivnike na deželni odbor kot 
v tej zadevi kompetenten, obenem pa 
je naročil mestni občini, da za svoj 
sklep izposluje odobritev deželnega od-
bora. Deželni odbor bi bil tedaj mogel 
končno odobriti samoslovenske napise. 

i XVIII. stoletja 

da takoj napraviti za vse ulice brez 
sleherne izjeme samoslovenske napise. 
Ta sklep je deželna vlada 21. februarja 
razveljavila, čemur je pritrdilo 22. ma-
ja tudi notranje ministrstvo. Občinski 
svet pa se ni vdal, marveč je sklenil 
na seji 22. junija pritožiti se tudi zoper 
to odločbo na upravno sodišče. Toda 
zaman! Upravno sodišče je z razsodbo 
8. marca 1901 odklonilo prizav ljubljan-
ske občine. 

Tako se je borba za samoslovenske 
ulične napise začasno končala nepo-
voljno. Vedar se je župan še precej ča-
sa upiral ukazom deželnega predsed-
stva in šele 22. septembra 1901 naročil 



tlekai slovensko-nemških tablic pri du-
najski tvrdki \Vinkler. ki je že I. 1876._ 
izdelala ljubljanske ulične napise. Te" 
tablice ie začetkom I. 1902 pribil doma-
či obrtnik J o s p Rebek. 

Tak ie ostal položai do I. 1907, ko je 
11. junija sklenil občinski svet na pred-
log obč svetnika Plantana ponovno 
uvedbo samoslovenskib uličnih tablic. 
Temu sklemi ie že 24 junija sledila pri-
tožba d r Ferdinanda Fgena in tovari-
šev na deželni odbor Sedaj ie deželni 
odbor pod glavariem Suklletom izpol-
nil svoio narodno dolžnost ko je 19. 
oktobra 1908 dovolil samoslovenske 
ulične napise v LiubPani Seveda se je 
v dolgem času dokler se deželni od-
bor ni zganil izvedel nravcat plebiscit 
za samoslovenske nanise — pefcijo, 
d a t i r a n o z dne 10 iuiiia 1907 ie pod-
pisalo na tisoče Liubbančanov. med 
mi m' prva dr. GregoT Žerjav in dr. 
Fran Novak — in so se vršili krvavi 
septemberski dogodki 1908. 

Ljubljanski Nemci pa še niso odne-
hali. Dr Fger in dr losef lulius B-nder 
sta se proti deželnemu odboru prito-
žila na upravno sodišče na Dunaj. T o 
p a ie 9 i u n i i a 1909 z a v r n i l o 
n j u n p r i z i v , s č i m e r s e ie b o r -
b a z a l j u b l j a n s k e u l i č n e n a -
p i s e z a k l j u č i l a s p o p o l n o 
z m a g o s l o v e n s k e g a s t a l i š č a . 
Župan Hribar ie dal že aprila 1909 — 
torej še nred končno razsodbo uprav-
nega sodišča — nabiiati samosloven-
ske ulične napise do konca leta pa so 
bile odstramene zadnje dvo'ezične ta-
ble. Tako ie Ljubljana tudi na zunaj 
dobila čisto slovensko Vce." 

Vrnimo se sedai nazaj k letu 1892., 
ko se ie začela 17-letna voina za sa-
moslovenske 'napise! Kot že omenjeno, 
se ie stolni kapiteli uspešno pritožil 
piroti prekrstitvi trga Pred škofijo v 
Bleiwe'sov trg ki io ie sklenil občin-
ski svet 24 tunra 1892 Bleivveis ie mo-
ral še pet let čakati dokler se mu ni 
odkazala današnia cesta Medtem pa 
so se izvrš'le razne druge iznremembe. 

12 decembra 1893 ie spre-el obč'n-
ski svet sledeče sklene: Kol^ei^ke u l -
ce Nunske ulice in Friavčeve ulice se 

s Od llttbllanskih Nemcev sta se upirala samo 
Lina Kreiiter Oalletova in . Ferdinand ^tanda-
cher ki .sta si dala lapravt t i na svojih Ivšah 
pnlea ••'hčinskih samosl-ovenskrh še lastne nem-
ške napise Onala sta :z«nhMeno stvar skoz- vse 
inStance dokler iti ni ustavilo spravno sodišče 
z razsodbo z dn-e 27. Junija 1912. 

podaljšajo preko nekdanjega spodnje-
šišenskega sveta do proge južne želez-
nice. Na novo se imenujejo Š u b i č e -
v e u l i c e , L e v s t i k o v e u l i c e in 
T o m a n o v e u l i c e (ki so še danes 
v veljavi). »Za nove ulice mej Sama-
sovo in Korsikovo hišo do ceste na 
Rožnik naj se ohrani s t a r o ime »Na 
v r t a č i « . Za vsa na tivolskem zem-
ljišču obstoječa raztresena poslopja se 
določi kolektivno me »Tivoli«6 

Do Hribarjevega županovanja je natd 
kršcevanj* ulic počivalo. Potresna do-
ba pa ie razmere v Ljubljani docela iz-
premenila Kmalu ie bilo treba dati ime-
na raznim novim u-Vcam obenem pa so 
pr!rJnn t)'»i(r5""va1' «fara 

Z dopisom 25. septembra 1896. je žu-
pan d r bar stavil pol c.jsken u odseku 
občanskega sveta te-le predloge: 

Trg »Pred škofijo« naj ostane, ker je 
tako »označenje te ceste v navadi že 
od nekdaj « 

Po »očetu slovenskega naroda« pa 
naj bi se imenovala »cesta, ob kateri 
stoji »Narodni dom«, veličastno poslop-
je. ki ima po mislh zasnovateljev biti 
vidno znamenje naše probu e. Sedanje 
ime »Tržaška cesta« brez tega ni pri-
kladno. ker ie ta cesta del projektova-
ne okrožne ceste . . .« Hr:v>ar ie predla-
gal ime » o k r o ž n a B 1 e i w e i s o -
v a c e s t a « — »Bleiweis - Ringstras-
se«. 

Namesto v »cesto na dolenjsko želez-
nico« naj se Kuna vas prekrsti v D o -
l e n j s k o c e s t o , kakor predlagajo 
sami kurevaški posestniki. 

Novim ulicam naj se dalo ta-le ime- , 
na: P i v o v a r s k e u l i c e , »za uli-
ce k; na?*n"' ' in srad K-sWievega po-
sestva«; Č o p o v a c e s t a , »za ce-
sto k: ie r. I nota -o li s in 
pripravniščnim vrtom«; V o j a š k e 
u I • e uH- k- n r>el a le ob z-
točnei strani mestne vojašnice do juž-
nega kolodvora«; P r i s o j n e u l i c e , 
»ra V\ir v ceste 
do stranskega uhoda v mestno vojašni-
co«. in sicer — »zaradi svoje lege«; 
C e s t a na K o d e 1 j e v o (Codelli-

' Zupanu Orassellil-u to ime ni bilo všeč 17. 
iuiiia 1894 ie pisal podžupanu dr Karlu Btei-
weisu. »Zgodovinsko ..n zemlieknjižtKi imt vte-
lovliene mestne graščine se •Podturnom«; 
»Tivoli« se le le nazivalo .lekdanie zabavišče, 
ktero se le nahalatr na graščinskem svgtu V 
bi ne bilo primernejše, da se ohrani starejše, 
boli čestitliivo ime?« Ta želja se Je izpolnila 
šele 1. 1S99. 



strasse) za »prečno cesto proti Kodel.e-
vemu gradu«; E 1 i z a b e t n a c e s t a , 
»za cesio, ki ob ue jmanovem posestvu 
veže Poljansko cesto s Streliškimi uli-
cami«; C i r i l - M e t o d o v a ulica, 
za »prvo navpično: s Poljansko cesto 
paralelno ulico na Elizabetno cesto«; 
C e n o v i n o v e u l i c e »po slovecem 
slovenskem iunaku« za »navpične ulice 
od brarrbovske vo ;ašn'ce na Elizabetno 
cesto«; P r i 1 a z ali P r i s t o p za »ce-
sto, ki se od Dolenjske ceste odcepi 
in drži do kolodvora dolenjskih želez-
nic«; O r l o v e u l i c e »po bivšem 
podžupanu ljubljanskem in ondotnem 
posestniku* za «ulice, ki se od Dolenj-
ske ceste odcepijo ob Strnadovej hiši 
proti jugu«. 

Dalje je Hribar predlagal, naj bi se 
»ulice, ki od Opekarske ceste za voja-
ško plavamo ob Ljubljanici peljejo do 
Malega grabna, (v podaljšanju istega) 
imenovale T r n o v s k i p r i s t a n « in 
pa naslednja imena za devetero »tako 
zvan :h stradonov na Opekarski cesti«; 
V e l i k e č o l n a r s k e u l i c e in M a -

e č o l n a r s k e u l i c e (»to pa zato, 
ker je svoie dni čolnarstvo bi) pogla-
vitni vir dohodka Trnovskih prebival-
cev«), V e l i k i s t r a d o n in M a l i 
s t r a d o n (»v ohranitev navedenega, 
za razvoj tega mestnega dela tako zna-
čilnega Izraza«), N a p e s t e h — Faust-
kampfergasse (»v označenje onega nek-
danjega veselega življenja Trnovča-
nov, o KA^ERPRN P ; ŠP R ;ohter k letu 
1210: »auch herrschte ein munterer, 
frohlicher Ton zu Laibach. So ist ver-
zeichnet worden. dass die Schiffer in 
den Vorstadten Tirnau und Krakau zur 
B°1ust>trng r>pr Stadtherm sich um 
einen Saurn Wein-s m:t Fausten ge-

• stritten«), P r e d k o n j u š n i c o (za 
6. stradon »v podaljšanje ulice istega 
imena«V Na m i v k i (»ker tamkaj kop-
ljejo mivko«), K a r u n o v e u li č e (za 
8. stradon »po zaslužnem trnovskem 
župniku«) ;n ' » r a n n v e u l i c e (»no 
bivšem milosrčnem trnovskem kapla-
nu, kasnejšem kanoniku in velikem 
dobrotniku učeče se mladine«). 

Izmed vseh teh imen so bila na ob-
činski seji 12. novembra 18%. sprejeta 
na^le^n^- nolprrsV-1 c-psta. Čonova ce-
sta. Vojaške ulice. Prisojne ulice. Cesta 
ps fcr^rM evn F l^ i^p tna ' cesta. C ' r i l -
Metodova u'ica. Or'ove ulice, Trnov-
ski pristan. Ve'ike čolnarske ulice. Ma-
te čolnarske ul;oe. Na mivki in Na pe-
steh. Namesto Cehovina je dobil na od-

sekov predlog svojo ulico K u h n (»po-
kojni jako popularni feldcajgmeister kot 
imejitelj domačega pešpolka št. 17«), 
Za predlagane »Pivovarske ulice« in 
»Prilaz« se je krstitev sploh opustila. 
Šesti stradon se ni podaljšal v »Pred ko-
njušnico«, marveč je dobil samostojno 
ime J e r a n o v e u l i c e . Zato pa se 
deveti stradon ni krstil po Jeranu, mar-
več se je zanj sprejel naziv»S t r a n -
s k a p o t« (»kot osamljen na stran le-
žeč«). Za osmi stradon se je ugotovilo, 
da »niti ne obstoji.« Vsled tega se je 
K a r u n u dodelil začetek »ceste v 
mestni log«. Končno se je uradno potr-
dilo že obstoječe ljudsko ime » Z e l e -
n a p o t « v Trnovem. Ubogi Bleiweis 
pa ni dobil svoje »okrožne ceste in tudi 
ne po odseku predlaganega »Bleiwei-
sovega okroga«, ker je obveljal pred-
log občinskega svetovalca dr. Krisper-
ja, da »je imenovanje tamkaj navede-
nega dela Tržaške ceste odložiti.« Ena-
ko se je godilo Velikemu in Malemu 
stradonu, ki so ju vrnili na predlog obč. 
sve tnka Trčka policijskemu odseku 
»zaradi predlaganja primernejših, v do-
mačem jeziku glasečih se izrazov.« 

Hribar pa se ni vdal. Pripravil je 
policijski odsek do tega da je na občin-
ski seji 31. decembra 1896 ponovno 
predlagal imena: Bleiweisov okrog (oz. 
krog), Veliki in Mali stradon. Oba stra-
dona sta sedaj zmagala, »Bleiweisov 
krog« pa se je na predlog občinskega 
svetovalca dr. Tavčarja zopet vrnil po-
licijskemu odseku »v novo temeljito 
posvetovanje in poročanje«. Temu je 
bil odkazan tudi samostojni predlog 
obč. svetovalca Turka, da se »Židov-
ske ulice prekrstijo v Einspielerjeve, 
Židovska steza pa Navratilovo stezo.« 

Policijski odsek je imel sedai izbirati 
med »Bleiweisovim krogom« (Bleiweis-
Ring), pri katerem ie župan Hribar še 
nadalje vztrajal, »Veliko Ble:weisovo 
cesto« in »Bleiweisovo avenujo«, kakor 
so drugi predlagali. Odločil pa se je za 
po vsem novo rešitev tega spora in 
predlagal naziv B l e i w e i s o v a c e -
s t a , ki je končno obveljal na občinski 
seji 6. aprila 1897. Glede Turkovega 
predloga so sklenili, da »se uvažuj v 
prihodnje.« Do tegs na ni nikoli prišlo. 

(Konec prihodnjič) 

Popravek članka »V zarji nesmrtnosti«; 
V zadnji številki (22.) se mora glasiti pred* 
zadnja vrstica sestavka o Bergsonu »za-
topljen v absolutnost in v njem živi pogon« 


